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Edition

Seal

<1> $ri-gopala-devah

Plate

{Page 1r) 1>
Usvasti

1. Sragdhara

maitrirh karunya-ratna-pramudita-hrdayah preyasirh sandadhanah
samya<2 k-samvodhi-vidya-sarid-amala-jala-ksalitajfiana-pankah|

jitva ya(h)<{3> kama-kari-prabhavam abhibhavarh $asvatirh prapa $antirn
sa $riman-{4 lokanatho jayati dasavalo 'nya$ ca gopala-devah||

2. Sardiilavikridita


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-129
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115

laksmi-jamma<{5>-niketanarn sama-karo vodhurh ksamah ksma-bhararn
paksa-ccheda-bhayad upasthitav; a?<{a>tam ekasrayo bhabhrtam<|>
maryada-paripalanaika-nira{6>tah $auryalayo yo {’>bhavad
dugdhambhodhi-vilasa-hasi-mahima $ri-dharmmapalo nrpahl |

3. Mandakranta

Ambhodhinam prakrti-dhavala phena-raji<7>$ catturnnarn
$atru-strinam vadana-kamala-plosani-hara-vrstih|
patalantar-dvi-gunita-phani-gramani-kaya-kantih

Kirttir yasya prasa<{8>rati jagat-pafijare raja-hansil |

4. Sragdhara

ye svi-kurvvanti $aureh $vasita-parimalath yoga-nidra-§ayaloh

yai§ cakre canda-vela-valana-kalakalah kandare ma<{9>ndaradreh|

ye {’>bhiivan sphara-laksmi-nayana-kuvalaya-sragvinas te tarangah
ksiravdher yac-camiinarh §rama-jalam apivan svanilaih $ikarardraihl |

5. Sardfilavikridita

yair gramaih sa-kusa<{10)sthala-prabhrtibhih sandhir yayace harir
gandharyas tanayo jahau sutam asiin bhratfn natan namakan|
nirjityahava-$alina pranayino naptur yaSovarmma<11>nas

te grama ripu-ghasmarena hasata yena prasadi-krtahl |

6. Sardiilavikridita

preyah-satyam ananta-bhoga-nilayarm gopala-dharmma-krama
-praptan gam paripalaya<{i2>ntam ajitarh sa prapa laksmi-pati(th)|
$rimat-pada-nakhendu-didhiti-bharodanvan-nimagnakhila
~ksoni-bhrn-mukutanta-patra-makarar $ri-devapalarn sutarnl |

7. Sardilavikridita

<13 $vasas tandavita-$lathalaka-$ikhah $ete kapola-sthali

talpe pani-maye stanau stavakayanty aksnor apam vindavah|

cetah prana-visrstaye<14) sprhayatity utsadita-svamino
yad-vairi-pramadi-janasya na kadapy esa drsa prosital |

8. Arya

nirbhara-bharita-vihaya; bh?<{s>i yad-yasasi ksanam adi<15>dharat turagan|

ksiroda-tarana-$anka-samakulah sarathis taranehl||

9. Sardiilavikridita
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A vindhyac chavari-ratotsava-suhrd-varnsi-vana-§yamalad

a praleya-girer u<16 >ma-smita-sudha-srotah-plutadhityakat|

A siiryodaya-saksino jala-nidheh sarasvatinam apam

pirnnad a ca yad-anghri-pankaja-yuge bhrngatvam a<i7>pur nrpah||

10. Sragdhara

putras tasmad vrsankad iva jagati gatah svami-bhavat pratistham
urvvi-bhrd-garvva-kharvvi-karana-patutararn $aktim ugran dadhanah|
devanam bhi<18>ti-bhajam abhaya-vitaranaikadhvara-prapta-dikso
devah éri-$iirapalah kim aparam aparo <’>bhiin mahasena Eval |

11. Sragdhara

prasthane yasya sena-bhara-vidhura<19>-dhara-bhara-nirvbhugna-bhoga
-§ramyac-chesahi-mukta visa-$ikhi-parusa-§vasa-dhima-cchatevat
Udgacchanti samantad vahala-vila-pathair v(ya)[pa]<20) dik-cakra-valarh
tat-kalonmilita$ma jaratha-tara-khari dhiisara dhiili-rekhal |

12. Anustubh

yasya nistrirh$a-paniye nilotpala-vanojjvalet

ni[majjya ra]<{21>ja-harhsanarh nonmamajja punah kularnl |

13. Mandakranta

praleyamg$oh prasamita-mrga-§yamikair anayadbhir

llaksmirh ksirodadhi-himavatoh $esa-[sindhu]<{22>-ksiti-dhran’|
nagi-mirddha-pratata-palita-bhrantibhir yad-yasobhih
prag-bhiipanam vata malinitah kirttayah kunda-bhasahl |

14. Sardilavikridita

ya kantya $a(y)i[ta]<23) kala sura-dhuni ya pavanatvena ca
ks{y}antya ya ca vasundhara sura-guroh satyena vani tathat
tapasyena ca ya $iva gurutaya marttih kula-(ksm)[a-bhr]<24>to
dyaur durllanghatayeti daivatamayi ya nirmmime vedhasal|

15. Sardilavikridita

dauhitri tramanadhipasya nrpater avantikasyatmaja

tasyasid guna<25)-vatsalasya mahisi manikyadeviti yat

Asyan tasya vabhiiva bhii-tala-guror gopala-devah suto

nacarena vina-krtarnh kulam iti pratyaksa{26>yann é&n?(t}maniD

16. Sardiilavikridita
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vidye putra-§ucam vimufica kurutam utsaham uccaih-kularh
$ila-prastutam astu te sukham ami nandantu sarvve gunah|
Adharas$ ca vise<27>sa-vic ca bhavatam ekah phalair yojakah
srsto {">smabhir asav iti ksiti-patau yasminn avadid vidhih||
17. Vasantatilaka

yasyabhiseka-salila-pluti-matra-janma

<28 bhanor iva pratidi$arh vitatah pratapah|
harsajsI<$>ru-kampa-pulakodgama-vibhramanarm

yatri cakara bhuvanani sa-vismayani||

18. Vasantatilaka

yasyapata<29>n pracalad-utpalini-vilasa
-paryasinah smita-sudha-$avalah kataksah|
seva-natesu cala-mauli-maytkha-lekha
-santana-kanda<{30)lita-diksu nare$varesut

19. Sragdhara

tvangan-nana-turangar-gaja-khura-mrdita-ksma-rajo-jala-megharn

dik-cakrayata-bhi-bhrt-pranati-cala-$iro-ratna-vidyu<{31>t-prakasarh|
madyan-matanga-vrnda-sruta-karata-payah-parika-majjaj-janaugharh
nityarh pravrt-prayanarnh sphutam avanipater yasya devendra-bhasahl|

20. Arya

ja<{32>gati mahaty api yo 'smin dvav evatmopakarin; 0?<{au) menet

vipulabhilasam anvinam uddhata-$auryan ca ripu-varggarh
21. Sardilavikridita

vela-sindhu-tate<{33>su $anikha-dhavala harhsavali dinmukhe
jy;au?<o>tsna vyomni himacalasya $ikharotsanigesu bhagirathil
yat-kirttih krta-sapta-sindhu-tarana-vyasa<{34 kta-phena-cchata
siddhan: smarayativa bhairava-maharambhattahasa-$riyarhl||

sa khalu bhagirathi-patha-pravarttamana-nana-vidha-nau-vata<{ss ka-sampadita-
setu-vandha-nihita-§aila-$ikhara-$reni-vibhraman niratisaya-ghana-ghanaghana-
ghata-§yamayamana-vasara-laksmi-samaravdha<36 >-santata-jalada-samaya-

sandehad udicinaneka-narapati-prabhrti-krtaprameya-haya-vahinni-khara-
khurotkhata-dhali-dhisarita-dig-antaralat| (pa)<{37>rames$vara-seva-samayatasesa-

$obhana-samavasita-

jamvju!<{u>-dvipa-bhipalananta-padata-bhara-namad-avaneh
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$§rimaj-jaya-skandhavarat: para(ma)<{38>saugata-parame$vara-paramabhattaraka-
maharajadhiraja-$ri-§trapala-deva-padanudhyatah paramasaugata-paramesvara-
paramabhatt[a]<{Page 1v><{39)>rako maharajadhirajah $riman gopala-devah
kusali|  $ri-pundrava(r)ddha(na)<{40>-bhuktau| sthalikata-visaye| Uccavrksa-
mandalantahpati-paravara-bhiimi-sameta<{41>-kankavasake gomundakadi-bhimi-
samete samupagatan sarvvan eva raja-purusan raja-ra<42 janaka-rajaputra-
rajamatya-mahasamanta-mahasenapati-mahasandhivigrahika-maha{’}ksapatalika-
mahapratihara-mahadandanayaka-maha<{43>rajasthaniya-Uparika-mahakarttakrtika-
mahadaussadhyasadhanika-dandika-dandapasika-saulkika-gaulmika-ksetrapa-
prantapalaka-kottapa<{44>la-khandaraksa-tad-ayuktaka-viniyuktaka-hastya$vostranauvalavyaprtaka-
kiSoravadavagomahisyajavikadhyaksa-diita-presanika-gamagamika-Abhi{45>tvaramana-
visayapati-tarapati-tarika-gauda-malava-khasa-htna-kulika-karnnata-lata-cata-
bhata-sevakadin anyarm$ cakirttitan raja-padopajivina[h]<46> prativasina$ ca
vrahmanottaram mahattama-kutumvi-puroga-medandhraka-candala-paryantan
yatharham manayati vodhayati samadisati cat

viditam astu bhava<{47>tam- mahasainyapati-$ri-kokkakena diita-mukhena vayam vi-
jfiapitah| yatha mata-pitror atmanas ca sakalasya ca satva-raseh punya-yaso <’>bhivrd-
dhaye ma<{48)ya kankavasake viharah karitah tatra bhagavato vuddha-bhattarakasya
prajfiaparamitadi-sakala-dharmma-netri-sthanasyaryavaivarttika-vodhisatva-
ganasyasta-ma<49>ha-purusa-pudgalarya-bhiksu-sarhghasya ca yatharharh pija-
vali-caru-satra-nivedya-khanda-sphutita-sarhskarady-artham  civara-pindapata-
sayana;$!<{s>ana-gla{s0>na-pratyaya-bhaisajya-pariskarady-artham anyesam
api mamabhimatanam mat-parikalpita-vibhagenanavadya-bhogady-arthain ca
$rimad-bhattara<{s1>ka-pada yathopari-likhita-gramam imarh gomundakadi-bhtimi-
sametarh §3sani-krtya dadatv itit tato 'smabhis tadiya-vijiaptya gramo <’>yarh<{52>
gomundakadi-bhiimi-sametah sva-sima-trna-yiti-gocara-paryantah sa-talah sod-
desah sa-padapah sa-jala-sthalah sa-garttosarah soparikarah<{s3) sa-dasapacarah sa-
cauroddharanah parihrta-sarvva-pidah| A-cata-bhata-pravesah| A-kificit-pragrahyah
samasta-raja-bhaga-bhoga-pratya<{s4>ya-sameto bhiimi-cchidra-nyayenacandrarkka-
ksiti-sama-kalam mata-pitror atmanah sakalasya ca satva-raseh punya-yaso 'bhivrd-
dhaye<55) tathaiva $asani-krtya vidhivad dattah| yato bhavadbhih sarvvair eva danam
idam anumantavyarh bhavibhir api bhiipatibhir bhiimer ddana-phala-gau<{56>ravad
apaharane maha-naraka-pata-bhayac canumodya paripalaniyarh prativasibhih
ksetra-karai$ cajfia-$ravana-vidheyair bhiitva sarvva-pratyayopanayah<s7) (ka)rya
Itit

samvat- 3 Asadha-dine 29<|>)>

tatha catra dharmmanusarnsa-$lokah||



22. Anustubh

vahubhir vvasudha datta rajabhih sagaradibhih|
yasya yasya yada bhiimi<58>[s tasya] (tasya) tada phalarhl |

23. Anustubh

sastim varsa-sahasrani svargge tisthati bhimidah|
Aksepta canumanta ca tany eva narake vaset{|

24. Anustubh

sva-dattam para-dattam va yo hareta va<{59>[sundharar|]
sa visthayarh krimi<r> bhiitva pitrbhih saha pacyatel |

25. Vasantatilaka

Asmat-kula-kramam udaram udaharadbhir
anyai$ ca danam idam abhyanumodaniyarf|
laksmya<60>[s tadit-sa]lila-vudvuda-caficalaya
danam phalam para-yasah-paripalanafi cal|

26. Puspitagra

Iti kamala-dalamvu-vindu-lolarh

$riyam anucintya manusya-jivi<61>[tafi cal]
[sa]kalam idam udahytafi ca vudhva

na hi purusaih para-kirttayo vilopyahl |

27. Anustubh

$rimad-gopala-devena jagad-vijaya-$alina|
$uddhasayah<62) krtah $§riman- vajravarmmatra diitakahl |
28. Malini

samatata-nrpatinarn rajya-bharasya vodha
drdhatara-bhuja-vestapista-candari-cakrah|
prati-bhuvana-$a-vighna-bha<63>nta-nirvyaja-kirttir
niravadhi-nivida-$rir asti simanta-vansahl |

29. Anustubh

tatrodapadi sukrti kaler vvahir iva sthitah|
$riman camundadattakhyah khyatah khya<64>timatan dhiril|

30. Arya
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vadava-dahanosni-krta-jaladhi-tata-bhramana-sambhrtarttir iva|

bhajati sma yasya kirtti§ candana-vana-$italam malayarh
31. Anustubh

tasya<{65 $ri-vapyadattakhyas tanayah purusottamah|
Ananta-bhoga-sarhlinah pradhvasta-narako <’>bhavat |

32. VarmS$astha

bhavantariyasya phalarm samadade

na kevalarh $uddhatama<66>sya karmanah|
Athapi yah svadutamaya bhavine

phalaya yat sadhu tad apy ajijanat{

33. Anustubh

parasadatta-tanayarh cundadevim uvaha saht
pati-vratapi<67> sarvvesarn hrdaye ya vyavasthital |

34. Anustubh

tasyam asiita kokkakarh sena-natharh sutottamar|
dharmmas trayyam iva svarggan diviva divasarh ravih||

35. Arya

paksina<h) bhuja<{68) Iva yo bhii-nara-pati-mallasya $trapalasya|
sangrama-jaladhi-setur vvipanna-jagad-asraya-stambhahl||

36. Sardiilavikridita

Agramyarh sadasi smitam pranayinam a$a<69) na dirghikytas
tyaktadamvaram eva yena ripavo dharena sarikocitah|

Ante ya viphala{d>-girah $ruti-sukhah svapne <{’>pi ta neritas
tad-viéranitam artthine punar asau{70) [ye]narthitan nagamat|
37. Sragdhara

A $ailad i$a-cidabharana-$asi-karadhyapita-$veta-bhavad

a vindhyan narmmadambhah-§isirita-drsadah sagarad a praticah|
A praco vangatah<{71) [a]nayana-kuvalaya-nyasa-nilormma-damnah
samantas te na ke cin nija-$irasi dadhe yair na tat-pada-pansuh||

38. Rathoddhata
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(p)ratyapadyata maharham asanam
(bhii)-bhujarh sada(si) yo maho(da)<72>[ya]ht
yasya canyad api tat tatha vidham

paprathe kakuda-jatam adrtarhl |

39. Vasantatilaka

$astranale hutavato dvisatam anikarn
rajopavahyam adhirtdhavato gajendrarht
yasyanapakramava<73)[tah] patir adide$a
$vetavja-pufija-nibham ujvala-hema-dandarn| |
40. Salini

tenasimna vuddha-padavja-bhaktya
jyotsna-gaurah karito {">yam viharah|

yah ksiravdher vvibhramodbhe<{74>[da]-bhajah
kaksan dhatte bhiksubhih §ona-vastraih||

41, Vasantatilaka

Etena sandra-kali-kalmasa-taskarena

tasyanavadya-yasasah sukrtadbhutenat

sansarinam bhavatu sarvva-bha<{75> ya-pra$antir
vvi$vanukampini drdha sugate ca bhaktih[ |

42. Anustubh

{76 $rimata dakkadasena jayadasasya stinuna|
Idarh §asanam utkirnnarh sat-samatata-janmanal||

<{01) ni

Apparatus

Plate

{6> {'>bhavad < ’bhiit RF.

{8 svi-kurvvanti < svi-kurvvanti RE.

{9> -sragvinas < -sravinas RF. — {9) yac- < yat- RF.
<{10) asiin © RF.

<12 -pati(th) < -pati RF.
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<19 -nirvbhugna- < -nirvbhugna- RF.

<22 $a(y)i[ta] < sa(yi)[...] RE.

<23> caks{y}antya < vaksyantya RF. — {23 -(ksm)[a-bhr]<24>to < -(ksma)]...]to RF.
{28) yasyapata{29>n < yasyadhata<29>n RF.

<29 -utpalini- < -raty-alini- RE.

{30 -turangar- < -turarnga- RF.

{32 dvav < nav RF. — <32 anvinam uddhata- < anvita-pradiita- RF.
{337 jyjau?<o>tsna < jyotsna RF.

(37> -jamvjul{up- <& -jamvu- RE — <37 $obhana- <& sohana- RF.
{42 -maha{}ksapatalika- & -mahaksapatalika- RF.

{44 -vadava- O -vadava- RF.

<48 prajiaparamitadi- & prajiiaparamitadi- RF.

<49 -$ayana;$!<s>ana- <& -sayanasana- RF.

{61) $uddhasayah < sraddhasayah RF.

{62 -bhad{63>nta- & -da63>nta- RE.

<69 aso < ayo RF.

{70 [yelnarthitan < [...Jt arthitan RE. — {70 nagamat- & nasamat RF. — {70) @ praticah
<& apavicah RF. — <70 praco < prale RF.

{71) -nyasa- < -nydya- RE. — {71) (p)ratyapadyata < raty apadyata RF. — {71 asanam
< dsanan RF. — {71 (bhii)-bhujarm < yan nijam RE. — {71 sada(si) yo < sadanayo RF.
— <{71) maho(da)<{72>[yalh & maham [...]<72)h RF.

{72 vidham paprathe <& vidhamya praddhe RE, — {72 yasyanapakramava<73>[tah]
<& yasyatapakramatah<{73) [...] RE.

{73> vvibhramodbhe<74>[da]- & vvibhiinodbhe<74)[...] RE.

<01) ni * The character niwhich seems to be an abbreviation for nibaddha "confirmed”,
is engraved at the lower left corner of the reverse of the plate.



Translation

Seal

Hlustrious Gopaladeva

Plate

{1> Success! Welfare!
1.

The one with mind delighted by the jewel of compassion, who is united with beloved
goddess Benevolence, whose dirt of ignorance is cleansed by pure water of the stream
of knowledge of perfect enlightenment, who, after conquering the powerful cause
of existence producing desire, acquired eternal tranquillity, may he, the illustrious
Lord of the World (the Buddha) possessing ten powers be victorious, otherwise also
Gopaladeva <{I1)!

2.

There was illustrious king Dharmapala was, who was the birthplace of Laksmi (the
ocean) with makaras {was levying fair tax on the origin of wealth}, able to carry the
burden of the earth, a sole refuge for mountains {kings} approaching him in fear of
cutting of their wings {destruction of their troops}, devoted to the protection of custom,
an abode of heroism and great by whiteness with beauty of milk ocean.

3.

The white swan, which was his fame, the naturally white streak of foams of the four
oceans, the rain removing burning of lotus-like faces of wives of his enemies, the
splendour of the body of the serpent chief doubled inside the nether-world, proceeded
in the cage which was the world.

4.

These waves of the milk ocean, which took the breathed fragrance of Sauri (Krsna)
drowsy in Yoganidra, by which uproar of furious tidal wave was made at the valley of
the Mandara mountain, and which got wearing the garland of water-lily of the wide
eyes of Laksmi, drank perspiration of his army by their own wind wet by spray.

5.

By these villages beginning with Kusasthala (Kanyakubja), Hari sought peace and
<because of these villages) the son of Gandhari (Duryodhana) abandoned his son,
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life, bowing brothers and names. After conquering {them, these villages were be-
stowed with a smile on the friend, the grandson of Ya§ovarman (Cakrayudha), by him
(Dharmapala), praiseworthy in war and voracious for enemies,

6.

He obtained the son illustrious Devapala, the master of wealth {husband of Laksmi
(Visnu)} who was the truth for his dear friends, abode of infinite enjoyment {thaving
the hood of Ananta as his abode}, protecting the earth gained through the succession
of Gopala <I> and Dharma<{pala) {cow gained through the right effort of cowherd},
unsurpassed, having makaras that were leaves at the end of crowns of all the kings
immersed in the ocean of mass of moon-like brightness of his illustrious foot-nails.

7.

“Sighs, turfs of hair with locks loosen by violent movements, the prominence of cheek
lies on the bed made of hands, drops of tears bring out blossoms on breasts, and the
heart longs for emission of life-breath (death)”, such a vision was never effaced from
the group of women of his enemies whose husbands were destroyed <by him>.

8.

When his fame excessively filled the sky, the charioteer of the sun, full of the fear of
crossing the milk-ocean, instantly held the horses.

9.

As far as the Vindhya Mountain where bamboo forest, the friend of the feast of sexual
enjoyment of Savara women, is black, as far as the Snow Mountain where its tableland
is flooded by the stream of nectar which is the smile of Uma3, as far as the ocean
witnessing the rise of the sun, and as far as {the ocean) filled with water of Sarasvati
rivers, the kings got the status of being bees on a pair of lotuses which were his feet.

10.

From him, as if from the bull-marked one (Siva), was born in this world the son, king
illustrious Siirapala, in no other time, exactly the second Mahasena (Skanda), coming
to stability due to his nature as master, holding a fearsome energy {spear} very sharp
making pride of kings low, getting the initiation which was the only one ceremony
granting non-fear to deities possessing fear.

11.

At the time of his march, as if the mass of smoke with poisonous flame and piercing
hiss was emitted by the snake Sesa tired with his hood distorted by the weight of the
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earth troubled by burden of his army, a very strong, dense, grey streak of dust, like a
cloud emerging suddenly, pervaded the circle of quarters, rising on all sides through
the paths of deep caves.

12.

After sinking in the water of his sword, blazing like a forest of blue night lotus, a flock
of royal swans never emerged again.

13.

By his glories, which relieved blackness of deer from the cold-beamed moon, led Laksmi
in both the milk-ocean and snow mountain to the remaining rivers and mountains
and filled the foreheads of naga women with moving of mud, alas, the defiled fames of
eastern kings were made the one with jasmine-like brightness.

14.

“By her loveliness, she is a sleeping digit <of the moon), and the divine river (Ganga)
by her property of purification. By her endurance, she is also the earth and the voice of
the teacher of deities (Brhaspati) by truth. By asceticism, she is also Siva (Parvati), the

embodiment of the king of good family by her dignity and the sky by her inviolability.”
Thus she, who had divine nature, was measured by the creator.

15.

She, called Manikyadevi, the daughter’s daughter of the lord of Tramana and the
daughter of king Avantika, was the queen of him who loved virtues. In her was born to
him, the father on the earth, the son Gopaladeva <II> who exhibited in himself, “This
house is not devoid of good conduct.”

16.

“Oh knowledge, discharge a pure son! The high family should make strength. Your
pleasure should be the one praised for discipline. All those virtues should rejoice. He,
the support, knowing difference and the only harnesser of you with merits, was created
by us.” Thus declared the fate on this king.

17.

His splendour born only from the flood of water of his consecration spread in every
direction like <the splendour) of the sun. The march of excesses of tears, tremor and
rise of horripilation of joy surprised living beings.

18.
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The side-glance, filled with smile and comfort, of him who spent time in play with
trembling blue lotuses, fell on kings who bowed for service and from whose trembling
crests streaks of rays were constantly emitted to the four directions.

19.

There is a web-like cloud made of dust from the earth crushed by hooves of diverse
galloping horses and elephants. There is splendour of flash from trembling crest jewels
of bowing kings coming from the four directions. There is a mass of people bathing in
mud made by liquid of temple flowing from a flock of drunken elephants. Thus the
lustre like the king of deities (Indra) of this king always spreads like the beginning of a
rainy season.

20.

In this great world too, he considered the follower with a large appetite and the group
of enemies with raised heroism as two benefactors of himself.

21.

His fame, which is <like> a line of swans white like conch-shell on the shores of the
peripheral oceans in all the quarters, the moonlight in the sky, the river Bhagirathi
on the laps of the Snow Mountain, and embraced by a mass of foams through the
accomplished crossing of the seven oceans, almost reminds the siddhas of the beauty
of loud laughter in the great undertaking of Bhairava.

{34-37)> From the illustrious military camp of victory pitched at Sobhana, where the
group of mountain peaks laid by the bridge produced by various kinds of large ships
going around the path of river Bhagirathi are rolling, where the doubt of the time of
lasting cloud occurred because of daylight darkened by the assembly of unsurpassed
dark rutting elephants, where the intermediate space of directions is made grey by
dust dug up by the hard hooves of innumerable horse troops gifted by many northern
kings and where the earth bows to the weight of innumerable foot soldiers of all the
kings of Jambudvipa coming for the service to the supreme lord.

{37-46) Parame$vara paramabhattaraka maharajadhiraja illustrious Gopaladeva <11,
healthy, the devout worshipper of Sugata, who was accepted by his majesty parame$-
vara paramabhattaraka maharajadhiraja illustrious Siirapaladeva, the devout wor-
shipper of Sugata, honours, announces and orders suitably all the approached royal
officials beginning with raja, rajanaka, rajaputra, rajamatya, mahasamanta, mahasena-
pati, mahasandhivigrahika, mahaksapatalika, mahapratihara, mahadandanayaka,
maharajasthaniya, uparika, mahakarttakrtika, mahadaussadhyasadhanika, dandika,
dandapasika, $aulkika, gaulmika, ksetrapa, prantapalaka, kottapala, khandaraksa, their
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ayuktas and viniyuktakas, hastyasvostranaubalavyaprtaka, kiSoravadavagomahisya-
javikadhyaksa, diita, presanika, gamagamika, abhitvaramana, visayapati, gramapati,
tarapati, tarika, Gauda, Malava, Khasa, Huna, Kulika, Karnata, Lata, cata, bhata and
sevaka, and the other unnamed dependants on the royal feet, and the residents ac-
companied by brahmanas, led by mahattamas and kutumbins reaching to medas,
andhrakas and candalas, at Kankavasaka accompanied by the land of both shores and
accompanied by the land beginning with Gomundaka, belonging to Uccavrksa mandala
of Sthalikata visaya in illustrious Pundravardhana bhukti <as follows):

{46-57 “It should be known to you. We were requested by mahasainyapati illustri-
ous Kokkaka through the mouth of the messenger <as follows>. “For the increase of
merit and fame of mother and father, myself and all the sentient beings, a vihara was
established by me at Kankavasaka. So his majesty illustrious bhattaraka should give
this above written village accompanied by the land beginning with Gomundaka, after
making a royal grant, for the purpose of worship, offering, offering of milked rice,
charitable feeding, offering of food, repairs of broken and fissured parts and so on, for
the purpose of robes, alms food, bedding, seating, cloth kept as a fund for medicine
which is a requisite for the sick and so on, there in relation to the venerable Lord
Buddha, in relation to the site of all the ways of Dharma (scriptures) beginning with
the Prajfiaparamita, in relation to the group of noble irreversible Bodhisattvas and in
relation to the noble bhiksusarhgha which is the eight great individuals, according
to their ranks, also for the purpose of unobjectionable enjoyment and so on for the
others wished by me in the share fixed by me.” So according to his request, this above
written village, accompanied by the land beginning with Gomundaka, as far as its
own border, grass field and pasture, was thus given by us according to the rule, after
making a royal grant, with flat land, with raised ground, with trees, with watering
place, with ditch and saline land, with additional tax, with fine of ten offences, with
the right to catch thieves, exempted from all the burdens, without entry of catas and
bhatas, without anything taken away, accompanied by contribution of all bhaga and
bhoga of the king, by the rule of land reclamation, as long as the moon, the sun and the
earth exist, for the increase of merit and fame of mother and father, myself and all the
sentient beings. Hence this donation should be consented to by you all. It should also
be protected by future kings after approving it out of respect for merit of donation of
land and from fear of falling to the great hell in case of its violation. And the practice
of all the contributions should be made by residing cultivators after becoming subject
to hearing the order {of donee)>.”

{57 Year 3 month Asadha day 29.

{57> And here are verses instructing dharma <as follows):
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22.

The earth was given by many kings beginning with Sagara. To the one to whom the
land belongs, belongs then the merit.

23,

For sixty thousand years, a giver of land stays in heaven. The one who denies it and
the one who agrees with him live in hell for the same period.

24.

Either given by himself or given by the others, the one who stole land, he would be
boiled with his ancestors after becoming an insect in excreta.

25.

By those citing the noble succession of our family, and also by others, this donation
should be approved. Donation of wealth, which is inconstant like lightning, waves and
bubbles, brings a good fruit, so does protection of pious deeds of others.

26.

After thus considering wealth and human life fragile as a drop of water on lotus petal,
also after knowing all that is said, the meritorious deeds of others should not be
destroyed by human beings.

27.

By illustrious Gopaladeva <II), distinguished for conquest of the world, illustrious
Vajravarman, pure-minded, was here made a messenger.

28.

There was a lineage of samantas, the carrier of burden of the kingdom of Samatata kings,
having a circle of fierce enemies pressed by a noose of harder arms, with moon-like
pure fame of a destroyer of enemy kings and unlimitedly filled with wealth.

29.

There, the illustrious one named Camundadatta, doing good deeds, as if standing
outside the Kali age and renowned at the top of renowned ones, was born.

30.

His fame, as if having a pain accumulated through travel to shores of the ocean boiled
by burning of the submarine fire, enjoyed Malaya, cool by candana forest

31.
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To him was born the son named illustrious Vapyadatta, who was the best man {Pu-
rusottama} clinging to limitless enjoyment {hidden by the food of Ananta} and having
the hell {Nalara} destroyed.

32.

“I receive the fruit of another life, not only that of the purest deed.” Therefore, he, for
the sweetest future fruit, produced what was right.

33.

He married Cundadevi, the daughter of Parasadatta. This devoted wife was present in
his heart in terms of all the matters.

34.

In her he begot the best son Kokkaka, the master of army, as if Dharma <{got) the
heaven in the triad and the sun {got) the day in the sky.

35.

Like a branch for a bird, for Siirapala, the hero among masters of the earth and people,
he was the bridge over the ocean of battles and the pillar which was shelter of the
afflicted world.

36.

The wish of the ones longing for not rustic smile at assembly was not prolonged. These
enemies, with their drums abandoned, were made smaller the stream which was him.
The fruit-bearing praise pleasant to the ear at the end, was not uttered even in a dream.
The one, by which he did not obtain desired objects, was given again to a supplicant.

37.

As far as the mountain which had whiteness instructed by beams of the moon, the
crest ornament of 1$a, as far as Vindhya Mountain of which rocks were cooled by water
of the Narmada river, as far as the western sea, as far as Vanga to the east, the giver of
blue wave(?) which was a deposit of water lilies bringing it, there were no samantas by
whom dust of his feet was not put on their own heads.

38.

He, the lord, attained the precious seat at the assembly of kings. And then another
form of him got known to the attentive one born to the summit (the king).

39.
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To him, having the army of enemies sacrificed in fire of <his> sword, mounted on the
excellent elephant which was a royal vehicle, and never making retreat, the master
assigned the brazing golden cudgel resembling a heap of white lotuses.

40.

By him, with limitless devotion to the lotus feet of the Buddha, this vihara, white
like moonlight, was established. It assumes the girdle of the milk ocean, which shares
appearance of restlessness, by bhiksus clothed in red.

41.

By this stealer of thick stain of the Kali age, the wonder of good deed of him who has
faultless fame, may there for living beings be pacification of all the fears and firm
devotion to Sugata, who sympathises with all!

42.

By illustrious Dakkadasa, the son of Jayadasa, born to a good one belonging to Samatata,
this edict was engraved.

{01 Confirmed.

Commentary

Plate

{76 This line is engraved at the bottom of the plate, with two lines of space between
it and the penultimate line.
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